
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2024/2652 

(2024. gada 10. oktobris), 

ar ko Īstenošanas regulu (ES) 2020/761 groza attiecībā uz dažu tarifa kvotu pārvaldību rīsu nozarē, 
Amerikas Savienoto Valstu siera eksporta tarifa kvotu koriģēšanu un piena produktu importam no 

Jaunzēlandes izmantojamo IMA1 sertifikātu tehnisko specifikāciju atjaunināšanu 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 187. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2020/761 (2) ir izklāstīti noteikumi attiecībā uz lauksaimniecības produktu 
importa un eksporta tarifa kvotu pārvaldību ar importa un eksporta licenču sistēmas palīdzību.

(2) Rīsu tarifa kvotas ar kārtas numuriem 09.4112, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 09.4130, 09.4154, 09.4166 
un 09.4168, kas noteiktas Īstenošanas regulā (ES) 2020/761, vairāku iedales periodu garumā bijušas pārmērīgi 
pieprasītas.

(3) Lai nodrošinātu minēto tarifa kvotu pienācīgu pārvaldību, maksimālie pieejamie daudzumi, uz kuriem var pieteikties 
saskaņā ar minētajām tarifa kvotām, būtu jānosaka references daudzuma veidā, kā noteikts Komisijas Deleģētās 
regulas (ES) 2020/760 (3) 9. pantā. Tādēļ minēto tarifa kvotu tabulas Īstenošanas regulas (ES) 2020/761 I un 
III pielikumā ir jāgroza.

(4) Īstenošanas regulā (ES) 2020/761 ir paredzēti īpaši noteikumi, kas reglamentē tarifa kvotu siera eksportam uz 
Amerikas Savienotajām Valstīm. Pēc Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības šīs kvotas daudzums ir sadalīts 
starp Savienību un Apvienoto Karalisti. Šajā procesā aprēķinu atšķirības ir radījušas neatbilstību starp daudzumu, 
ko Amerikas Savienotās Valstis piešķīrušas Savienībai, un daudzumu, kas norādīts Īstenošanas regulā 
(ES) 2020/761. Tāpēc minētās īstenošanas regulas XIV.5. pielikums būtu attiecīgi jāpielāgo.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/761 (2019. gada 17. decembris), ar ko paredz noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 1306/2013, (ES) Nr. 1308/2013 un (ES) Nr. 510/2014 piemērošanai attiecībā uz pārvaldības sistēmu tarifa kvotām ar 
licencēm (OV L 185, 12.6.2020., 24. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj).

(3) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/760 (2019. gada 17. decembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz noteikumiem par to, kā pārvalda importa un eksporta tarifa kvotas, uz kurām attiecas licences, 
un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 papildina attiecībā uz nodrošinājumu iemaksāšanu tarifa kvotu 
pārvaldības kontekstā (OV L 185, 12.6.2020., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/760/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/760/oj


(5) Piena produktiem, ko no Jaunzēlandes importē saskaņā ar tarifa kvotām ar kārtas numuriem 09.4516, 09.4523, 
09.4524 un 09.4525, jādod līdzi derīgi IMA1 sertifikāti. Šo sertifikātu veidnes būtu jāpielāgo atbilstoši Komisijas 
Īstenošanas regulai (ES) 2023/608 (4), Komisijas Deleģētajai regulai (ES) 2024/1173 (5) un Komisijas Īstenošanas 
regulai (ES) 2024/1178 (6). No Austrālijas importētā siera tarifa kvotu 09.4521 un 09.4522 veidne nav jāgroza, 
savukārt Īstenošanas regulas (ES) 2020/761 XIV.5. pielikumā noteiktās veidnes importam no Jaunzēlandes saskaņā 
ar tarifa kvotām 09.4516 (siers) un 09.4523, 09.4524 un 09.4525 (sviests) būtu attiecīgi jāpielāgo.

(6) Tādēļ Īstenošanas regula (ES) 2020/761 būtu attiecīgi jāgroza.

(7) Lai nodrošinātu, ka izmaiņas IMA1 sertifikātu veidnēs nekavē tirdzniecību, šajā regulā būtu jāparedz pārejas periods, 
kura laikā var pieņemt gan līdzšinējā, gan jaunā formāta sertifikātus.

(8) Pēc pārejas perioda, kas ir pietiekams, lai uzņēmēji varētu pielāgot savu uzņēmējdarbību jaunajiem noteikumiem, 
prasība par references daudzumu būtu jāpiemēro tarifa kvotām ar kārtas numuriem 09.4112, 09.4117, 09.4118, 
09.4119, 09.4130, 09.4154, 09.4166 un 09.4168. References daudzumu aprēķina, pamatojoties uz katra 
uzņēmēja veikto importu divos 12 mēnešu periodos pirms licences pieteikuma iesniegšanas, tāpēc ir pamatoti 
references daudzumu piemērot tikai no 2026. gada 23. novembra, kas ir pirmā diena, kad uzņēmēji varēs iesniegt 
pieteikumus – kopā ar pierādījumu par references daudzumu – uz licencēm, kas būs derīgas tarifa kvotas periodā, 
kurš sākas 2027. gada 1. janvārī.

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Īstenošanas regulu (ES) 2020/761 groza šādi:

1) regulas 49. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. IMA 1 sertifikātus sagatavo saskaņā ar paraugu, kas norādīts XIV.5. pielikuma A daļas A2. punktā.”;

2) regulas 50. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. IMA 1 sertifikātus sagatavo saskaņā ar paraugu, kas norādīts XIV.5. pielikuma A daļas A3. punktā.”;

3) I, III un XIV.5. pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Pārejas periodā līdz 2025. gada 30. jūnijam muitas dienesti var pieņemt IMA1 sertifikātus, kuri sagatavoti pēc parauga, kas 
tika izmantots pirms šīs regulas pielikuma 3. punkta a) apakšpunktā noteiktā atjauninājuma.
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(4) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2023/608 (2023. gada 17. marts), ar ko attiecībā uz dažu tarifa kvotu pārvaldības sistēmu sakarā ar 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi pēc Apvienotās Karalistes izstāšanās no Eiropas Savienības groza Īstenošanas regulas 
(ES) 2020/761 un (ES) 2020/1988 (OV L 80, 20.3.2023., 31. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/608/oj).

(5) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/1173 (2024. gada 13. marts), ar ko attiecībā uz dažiem noteikumiem, kuri izriet no Brīvās 
tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi, un tādu novecojušu noteikumu svītrošanu, kuri attiecas uz eksporta 
tarifa kvotu piena pulverim, groza Deleģēto regulu (ES) 2020/760 (OV L, 2024/1173, 24.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_del/2024/1173/oj).

(6) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2024/1178 (2024. gada 23. aprīlis), ar ko attiecībā uz noteiktu tarifa kvotu izveidi, grozīšanu un 
pārvaldību sakarā ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi groza Īstenošanas regulas (ES) 2020/761 
un (ES) 2020/1988 (OV L, 2024/1178, 24.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/1178/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/608/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1173/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1173/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/1178/oj


3. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Pielikuma 1. un 2. punktu piemēro no 2026. gada 23. novembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2024. gada 10. oktobrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) 2020/761 I, III un XIV.5. pielikumu groza šādi:

1) I pielikumu groza šādi:

a) rindu par tarifa kvotu ar kārtas numuru 09.4112 aizstāj ar šādu:

“09.4112 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Deleģē
tās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē”

b) rindas par tarifa kvotām ar kārtas numuriem 09.4117, 09.4118 un 09.4119 aizstāj ar šādām:

“09.4117 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē

09.4118 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē

09.4119 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē”

c) rindu par tarifa kvotu ar kārtas numuru 09.4130 aizstāj ar šādu:

“09.4130 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē”
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d) rindas par tarifa kvotām ar kārtas numuriem 09.4154, 09.4166 un 09.4168 aizstāj ar šādām:

“09.4154 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē

09.4166 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē

09.4168 Rīsi Imports ES: vienlaicīga 
pārbaude

Jā Tikai gadīju
mos, kad pie
mēro Dele
ģētās regulas 
(ES) 
2020/760 
9. pan
ta 9. punktu

Nē”

2) III pielikumā tabulas, kas attiecas uz tarifa kvotām ar kārtas numuriem 09.4112, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 
09.4130, 09.4154, 09.4166 un 09.4168, groza šādi:

a) rindu “Tirdzniecības pierādījums” aizstāj ar šādu:

“Tirdzniecības pierādījums Jā. Tirdzniecības pierādījums ir vajadzīgs tikai tad, ja pie
mēro Deleģētās regulas (ES) 2020/760 9. panta 9. punktu. 
25 tonnas”

b) rindu “References daudzums” aizstāj ar šādu:

“References daudzums Jā”

3) XIV.5. pielikumu groza šādi:

a) pielikuma A daļu aizstāj ar šādu:

“A DAĻA “IMPORTA KVOTAS AR IMA 1 SERTIFIKĀTIEM

A.1. TARIFA KVOTĀM AR KĀRTAS NUMURIEM 09.4521 UN 09.4522 PIEMĒROJAMĀ IMA 1 SERTIFIKĀTA 
VEIDNE

1. Pārdevējs 2. Sērijas Nr. ORIĢINĀLEKSEMPLĀRS

3. Pircējs SERTIFIKĀTS

kombinētās nomenklatūras konkrētās pozīcijās vai apakšpozīcijās iekļautu 
noteiktu piena produktu ievešanai

4. Rēķina numurs un 
datums

5. Izcelsmes valsts 6. Galamērķa dalībvalsts

OV L, 11.10.2024. LV 
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SVARĪGI

A. Katra produkta katram noformējuma veidam jāsagatavo atsevišķs sertifikāts.
B. Sertifikātam jābūt kādā no Savienības oficiālajām valodām. Tas var būt arī tulkots eksportētājvalsts 

oficiālajā valodā vai vienā no tās oficiālajām valodām.
C. Sertifikāts jāsagatavo saskaņā ar spēkā esošajiem Savienības noteikumiem.
D. Laižot produktu brīvā apgrozībā, Savienības muitas iestādē jāuzrāda sertifikāta oriģināleksemplārs un 

attiecīgā gadījumā kopija.

7. Iepakojumu marķējumi, numuri, skaits un veids, produkta 
detalizēts apraksts un informācija par tā noformējuma veidu.

8. Bruto 
svars 
(kg)

9. Neto svars (kg)

10. Izmantotā izejviela

11. Tauku saturs sausnā masas % (1)

13. Tauku saturs masas % (1)

14. Nogatavināšanas periods (1)

16. Piezīmes:
a) tarifa kvota ar kārtas numuru 09.4…
b) paredzēts pārstrādei (2)

17. AR ŠO TIEK APLIECINĀTS, KA:

iepriekš minētā informācija ir precīza un atbilst spēkā esošajiem Savienības noteikumiem.

18. Izdevēja struktūra Vieta

Gads Mēne
sis

Diena

(izdevējas struktūras paraksts un zīmogs)

(1) Tikai tarifa kvotai ar kārtas numuru 09.4521.
(2) Lieko svītrot.

A.2. TARIFA KVOTAI AR KĀRTAS NUMURU 09.4516 PIEMĒROJAMĀ IMA 1 SERTIFIKĀTA VEIDNE

1. Pārdevējs 2. Sērijas Nr. ORIĢINĀLEKSEMPLĀRS

SERTIFIKĀTS

siera un biezpiena ievešanai

4. Rēķina numurs un datums 5. Izcelsmes valsts
JAUNZĒLANDE

SVARĪGI

A. Katra produkta katram noformējuma veidam sagatavo atsevišķu sertifikātu.
B. Sertifikātu sagatavo kādā no Savienības oficiālajām valodām. Tas var būt arī tulkots eksportētājvalsts 

oficiālajā valodā vai vienā no tās oficiālajām valodām.
C. Sertifikātu sagatavo saskaņā ar spēkā esošajiem Savienības noteikumiem.
D. Laižot produktu brīvā apgrozībā, Savienības muitas iestādē uzrāda sertifikāta oriģināleksemplāru un 

attiecīgā gadījumā kopiju, kā arī atbilstošo importa licenci un deklarāciju par laišanu brīvā apgrozībā.
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7. Iepakojumu marķējumi, numuri, skaits un veids, produkta 
detalizēts apraksts un informācija par tā noformējuma veidu.

8. Bruto 
svars (kg)

9. Neto svars (kg)

10. Izmantotā izejviela
Tikai iekšzemē ražots govs piens

16. Piezīmes:
Tarifa kvota ar kārtas numuru 09.4516 20... gadam.

17. AR ŠO TIEK APLIECINĀTS, KA iepriekš minētā informācija ir precīza un atbilst spēkā esošajiem Savienības 
noteikumiem.

18. Izdevēja struktūra Vieta

Gads Mēnesis Diena

(izdevējas struktūras paraksts un zīmogs)

A3. TARIFA KVOTĀM AR KĀRTAS NUMURIEM 09.4523, 09.4524 UN 09.4525 PIEMĒROJAMĀ IMA 1 
SERTIFIKĀTA VEIDNE

1. Pārdevējs 2. Sērijas Nr. ORIĢINĀLEKSEMPLĀRS

SERTIFIKĀTS

tāda Jaunzēlandes sviesta ievešanai, uz ko attiecas tarifa kvota ar kvotas kārtas numuru 09.4523, 09.4524 
un 09.4525

4. Rēķina numurs un datums 5. Izcelsmes valsts
Jaunzēlande

SVARĪGI

A. Katra produkta katram noformējuma veidam sagatavo atsevišķu sertifikātu.
B. Sertifikātu sagatavo kādā no Savienības oficiālajām valodām. Tas var būt arī tulkots eksportētājvalsts 

oficiālajā valodā vai vienā no tās oficiālajām valodām.
C. Sertifikātu sagatavo saskaņā ar spēkā esošajiem Savienības noteikumiem.
D. Laižot produktu brīvā apgrozībā, Savienības muitas iestādē uzrāda sertifikāta oriģināleksemplāru un 

attiecīgā gadījumā kopiju, kā arī atbilstošo importa licenci un deklarāciju par laišanu brīvā apgrozībā.

7. Iepakojumu marķējumi, numuri, skaits un veids, 
produkta detalizēts apraksts un informācija par tā 
noformējuma veidu.

8. Bruto 
svars 
(kg)

9. Neto svars (kg)

10. Izmantotā izejviela
No piena vai krējuma

16. Piezīmes:
Tarifa kvota ar kārtas numuru 09.4523/09.4524/09.4525 (lieko svītrot)
Jaunzēlandes sviesta kvota 20…. gadam saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) 2020/761

17. AR ŠO TIEK APLIECINĀTS, KA iepriekš minētā informācija ir precīza un atbilst spēkā esošajiem Savienības 
noteikumiem.
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18. Izdevēja struktūra Vieta:

Gads Mēnesis Diena

(izdevējas struktūras paraksts un zīmogs)

A4. NOTEIKUMI PAR TĀDU IMA 1 SERTIFIKĀTU AIZPILDĪŠANU UN PĀRBAUDI, KAS IZDOTI PAR TARIFA 
KVOTĀM AR KĀRTAS NUMURIEM 09.4523, 09.4524 UN 09.4525 – JAUNZĒLANDES SVIESTS

IMA 1 sertifikāta aizpildīšana un pārbaude

IMA 1 sertifikāts attiecas uz sviestu, kas atbilstoši vienai produkta iegādes specifikācijai saražots vienā ražotnē.

Uzskata, ka A.6. daļā norādīta izdevēja struktūra IMA 1 sertifikātu ir pienācīgi aizpildījusi un autentificējusi tikai 
tad, ja tajā ir ietverta visa šāda informācija:

a) 1. ailē: pārdevēja vārds, uzvārds/nosaukums un adrese;

b) 2. ailē: sērijas numurs, norādot izcelsmes valsti, importa režīmu, produktu, kvotas gadu un individuālo 
sertifikāta numuru (numerāciju katru gadu atsāk no jauna);

c) 4. ailē: rēķina numurs un datums;

d) 8. ailē: bruto svars kilogramos;

e) 9. ailē: kopējais neto svars kilogramos;

f) 10. ailē: “no piena vai krējuma”;

g) 16. ailē: “Tarifa kvota ar kārtas numuru 09.4523/09.4524/09.4525 (lieko svītrot)

Jaunzēlandes sviesta kvota 20....gadam saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) 2020/761”;

h) 17. ailē: izdevējas struktūras paraksts un zīmogs;

i) 18. ailē: precīza izdevējas struktūras adrese un kontaktinformācija.

A5. DEFINĪCIJAS UN APSTĀKĻI, KĀDOS DRĪKST ANULĒT, GROZĪT, AIZSTĀT VAI KORIĢĒT IMA 1 
SERTIFIKĀTU VAI TĀ DAĻU, – ATTIECĪBĀ UZ VISIEM IMA 1 SERTIFIKĀTIEM

Definīcija

Šajā A daļā “partija” ir piena produktu daudzums, uz kuru attiecas IMA 1 sertifikāts, kas kompetentajai muitas 
iestādei uzrādīts produktu laišanai brīvā apgrozībā.

IMA 1 sertifikāta anulēšana, ja par sastāva prasību neievērošanu nodoklis ir maksājams un samaksāts 
pilnā apmērā

Ja par partiju nodoklis ir samaksāts pilnā apmērā tāpēc, ka nav ievērota prasība par maksimālo tauku saturu, 
attiecīgo IMA 1 sertifikātu drīkst anulēt un IMA 1 izdevēja struktūra attiecīgos daudzumus drīkst pieskaitīt 
daudzumiem, par kuriem tajā pašā kvotu gadā drīkst izdot IMA 1 sertifikātus.

Produkcija, kas iznīcināta vai padarīta nederīga tirdzniecībai

IMA 1 izdevējas struktūras drīkst anulēt IMA 1 sertifikātu vai tā daļu, kas attiecas uz daudzumu, kurš ir iznīcināts 
vai padarīts nederīgs tirdzniecībai apstākļos, kas nav eksportētāja kontrolē. Ja daļa no daudzuma, uz kuru attiecas 
IMA 1 sertifikāts, ir iznīcināta vai padarīta nederīga pārdošanai, par atlikušo daudzumu var izdot aizstājējser
tifikātu. Aizstājējsertifikāts ir derīgs tikai līdz tai pašai dienai, līdz kurai derīgs oriģināleksemplārs. Šādā gadījumā 
IMA 1 aizstājējsertifikāta 17. ailē ietver vārdus “derīgs līdz 00.00.0000.”.3]
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Ja daudzums, uz ko attiecas IMA 1 sertifikāts, pilnībā vai daļēji ir iznīcināts vai padarīts nederīgs tirdzniecībai tādu 
apstākļu dēļ, kas nav eksportētāja kontrolē, IMA 1 izdevēja struktūra šos daudzumus drīkst pieskaitīt 
daudzumiem, par kuriem IMA 1 sertifikātus drīkst izdot tajā pašā kvotu gadā.

Galamērķa dalībvalsts maiņa

Ja pirms attiecīgās importa licences izdošanas eksportētājam ir jāmaina IMA 1 sertifikātā norādītā galamērķa 
dalībvalsts, tad IMA 1 izdevēja struktūra drīkst grozīt IMA 1 sertifikāta oriģināleksemplāru. Šādu grozītu IMA 1 
sertifikāta oriģināleksemplāru, ko izdevēja struktūra ir pienācīgi autentificējusi un attiecīgi identificējusi, drīkst 
uzrādīt licencēšanas iestādei un muitas iestādēm.

Pārrakstīšanās vai tehniska kļūda

Ja IMA 1 sertifikātā pirms atbilstošās importa licences izdošanas tiek atklāta kāda pārrakstīšanās vai tehniska 
kļūda, izdevēja struktūra drīkst koriģēt sertifikāta oriģināleksemplāru. Šādu koriģētu IMA 1 sertifikāta oriģinālek
semplāru drīkst uzrādīt licencēšanas iestādei un muitas iestādēm.

Izņēmuma gadījumi, kad importam paredzētais produkts attiecīgajā gadā vairs nav pieejams

Ja izņēmuma gadījumos, kas nav eksportētāja kontrolē, importam paredzētais produkts attiecīgajā gadā vairs nav 
pieejams un vienīgais kvotas izpildīšanas veids, ievērojot ierasto nosūtīšanas laiku no izcelsmes valsts, ir aizstāt to 
ar produktu, kurš sākotnēji paredzēts importam nākamajā gadā, izdevēja struktūra drīkst izdot jaunu IMA 1 
sertifikātu par aizstājamo daudzumu laikā no sestās līdz desmitajai kalendārajai dienai pēc tam, kad Komisijai ir 
pienācīgi paziņota informācija par attiecīgajā gadā anulējamo IMA 1 sertifikātu vai tā daļu un informācija par 
anulējamo pirmo IMA 1 sertifikātu vai tā daļu, kas izdots par nākamo gadu.

Ja Komisija uzskata, ka šis noteikums attiecīgā gadījuma apstākļos nav piemērojams, tā septiņu kalendāro dienu 
laikā var iebilst, norādot savas iebilšanas iemeslu. Ja aizstājamais daudzums ir lielāks nekā daudzums, uz kuru 
attiecas pirmais IMA 1 sertifikāts, kas izdots par nākamo gadu, tad prasīto daudzumu var iegūt, pilnībā vai 
vajadzības gadījumā daļēji secīgi anulējot nākamos IMA 1 sertifikātus.

Visus daudzumus, attiecībā uz kuriem IMA 1 sertifikāti par attiecīgo gadu pilnībā vai daļēji ir anulēti, pieskaita 
daudzumiem, par kuriem IMA 1 sertifikātus minētajā kvotu gadā drīkst izdot.

Visus no nākamā kvotu gada pārnestos daudzumus, attiecībā uz kuriem IMA 1 sertifikāts vai sertifikāti ir anulēti, 
pieskaita atpakaļ daudzumiem, par kuriem IMA 1 sertifikātus minētajā kvotu gadā drīkst izdot.

A.6. IMA 1 SERTIFIKĀTU AIZPILDĪŠANAS NOTEIKUMI

Papildus IMA 1 sertifikāta 1., 2., 4., 5., 9., 17. un 18. ailei aizpilda šādas ailes:

a) attiecībā uz Austrālijas izcelsmes Čedaras sieriem, ko klasificē ar KN kodu ex 0406 90 21 un kas minēti tarifa 
kvotā ar kārtas numuru 09.4521:

— sertifikāta 7. aile, ierakstot norādi “vesels Čedaras siers”,

— sertifikāta 10. aile, ierakstot norādi “tikai no iekšzemē ražota govs piena”,

— sertifikāta 11. aile, ierakstot norādi “vismaz 50 %”,

— sertifikāta 14. aile, ierakstot norādi “vismaz trīs mēneši”,

— sertifikāta 16. aile, norādot laika posmu, kādu šī kvota ir derīga;
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b) attiecībā uz pārstrādei paredzētiem sieriem, ko klasificē ar KN kodu 0406 90 01 un kas minēti tarifa kvotā ar 
kārtas numuru 09.4522:

— sertifikāta 10. aile, ierakstot norādi “tikai no iekšzemē ražota govs piena”,

— sertifikāta 16. aile, norādot laika posmu, kādu šī kvota ir derīga.

A.7. IMA 1 SERTIFIKĀTU IZDEVĒJAS STRUKTŪRAS

Trešā valsts KN kods un produkta apraksts Izdevēja struktūra

Nosaukums Atrašanās vieta

Austrālija 0406 90 01

0406 90 21

Čedaras siers 
un citi 
pārstrādei 
paredzēti sieri

Čedaras siers

Australian 
Quarantine 
Inspection Service

Department of 
Agriculture, 
Fisheries and 
Forestry

PO Box 60

World Trade Centre

Melbourne VIC 3005

Australia

Tālr.: +61 3 92 46 67 10

Fakss: +61 3 92 46 68 00

Jaunzēlande 0405 10

0406

Sviests

Siers un 
biezpiens

Ministry for 
Primary Industries

Pastoral House

25 The Terrace

PO Box 2526

Wellington 6140

New Zealand

Tālr.: +64 4 830 1574

www.mpi.govt.nz”

b) pielikuma B.1. daļu aizstāj ar šādu:

“B.1. Amerikas Savienoto Valstu atvērto kvotu identifikācija

Grupas identifikācija saskaņā ar ASV Saskaņoto tarifu plāna 
4. nodaļā sniegtajām papildu piezīmēm Kvotas identifikācija Gadā pieejamais daudzums

Grupas numurs Grupas apraksts kg

(1) (2) (3) (4)

16 Bez konkrēta nosaukuma 16 – Tokija 835 707

16 – Urugvaja 3 168 576

17 Blue Mould (Zilais siers) 17 – Urugvaja 347 078

18 Čedaras siers 18 – Urugvaja 333 515

20 Edam/Gouda 
(Edamas/Gaudas siers)

20 – Urugvaja 1 100 000

21 Itālijas tipa siers 21 – Urugvaja 2 025 000

22 Šveices vai Ementāles siers 
bez acojuma

22 – Tokija 393 006

22 – Urugvaja 380 000

25 Šveices vai Ementāles siers 
ar acojumu

25 – Tokija 4 003 172

16 – Urugvaja 2 420 000”
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